
Die armenısche Version des Hebräerbriefes
Ins Lateinische übertragen

und nach Syriazısmen untersucht
VON

JOSEPH OLITOR (#

Die vorhegende Übersetzung beruht auf der vierbändıgen Ausgabe des
armenıschen Alten un! Neuen Testamentes (Venedig 1805), deren Krwerb
iıch dem gütıgen KEntgegenkommen der armenıschen Mechitharısten ıIn Wıen
verdanke. Der armenısche Text des Hebräerbriefes steht In Band

505-526 Jeder dıeser Seıten werden unter dem Strich, als »Anmer-
kungen« Varıanten ohne Nennung der benutzten Vorlagen durch dıe q |1-
gemelın gehaltenen Sıgla ymanche« Oder yvıele« beigefügt SOWI1E auch durch
den armenıschen Kıgennamen »Oskan«. (+emeınnt ist damıt der armenısche
Bıschof un: Kıdıtor (Q)skan ( 1675), der VO Katholhlikos Phılıppus (  S-1  )
ach Edschmaatsın berufen, sıch dort dıe Kenntnıis der lateinıschen Sprache
ane1gnete un bhıs 1669 nıcht wenı1ger alg F armenısche Werke 1n der Offizın
SE1INES Bruders In Amsterdam drucken lıess, darunter auch A1e oben genannten
Bıbeltexte, dıe ach der lateinıschen Vulgata ( ') korriglerte. Wır bringen
AUS seınen Zıtaten 1LUF solche, dıe für ULNSeTEeINN Text 1eTr VO  - Bedeutung
sind. Dagegen bezeiıchnet Jede unterstrichene OTM eıinen VO  s (Q)skan
naturgemäss nıcht gekennzeichneten SyT1aZIsMUS,

1,1 Multis sortıbus (verb. artıbus) et multıs modıs aNLea olım) ocutus
est Deus CL patrıbus nostrıs ın ] prophetis ınstr.) In fıne dıerum harum
0oTUum) I3B UHsS - Dl nobıs ın]| Fıho., QUEM posult heredem
OMmMn1s un1ıvers]), QUO DET quem ei ageternıtates |! saecula) fecıt

Quı] est. Ilumen glorı1ae et 1mMago substantıae e1US, qu1 fert portat)
OMIMNe 0OMN13) virtutıs SUae, sanetificationem || purgatıonem) peccatorum
NOostrorum facıens, sedit ( ') (verb. PTO) dextera MagnıtudINıs malestatıs)
ın altıs eXcelsıs) aNTLO Magıls mel10T) factus[-est] Q Ua Angel:,
Qquanto melus (verb. bonum adhuc), Q UL s quanto) 118 heredıitavıt.

Kap 1! manche« virtute SUu2@.



Molitor (T)

Nam ad-quem Cul) dixıt Angelıs D Angelorum) Fılıus ILNEUS

Cu, CO hodıe genul te ® Et ıterum : <quon1am > CO factus-sum el ın
patrem, et 1pse er1t mıhı1 In fılıum. Sed quando TUTSUMm introducıt
primogenıtum 1ın terram, dıieit Adorent (verb. terram osculentur) euUu

(verb. e1) Angelı De1 Sed ad Angelos dıieit Quı1 fecıt Angelos
SUOS spirıtüs, et mınıstros S11LOS flammam 19N18. Fılıum autem dieıt
T’hronus tuus, Deus, 1n geternıtates aeternıtatum., VIrgO rectıtudınıs
e aequitatıs !') vıirga regn1 C Diılexisti iustitiam et odıstı ıllegalıtatem

inıquıtatem) ; propter hoe unzxıt te Deus, Deus tuus, oleo laetıtı1ae
magıs Q UL ProX1mOS UOS Kt 7i Domuine, PTINC1p10 terram fundastı,
et INa uun tuarum caelı sunt 11 I Ipsı) pereunt et u Stas
et9 (om et SYP !') ut vestimenta veterascent 12 UT velut ;

Kt !') paenulam cırcumplıcabıs eOS ut-vestimentum et cırcumplicabuntur ;
at u ıdem autem C5S, e annı tu1 1O.  S decrescent (mancabunt). 13 QUEM
I dıxıt Angelıs Sede dextra INnea Il dextris me1Ss), donec

1IN1M1C08S LUOS scabellum pedum tuorum 14 Nonne < Certo >
spırıtüs SUNTt NeCcESSATI, quı mıttuntur iın admınıstrationem propter ıllos, qu1
hereditaturı SN salutem ?

2.1 Propter hoc opOortet 108 Mag1s adhuc auscultare verba dıcentium,
NEQUAaQUAM pereffluamus. S1 enım quod. DEr (verb. 1ın InNanu gen.)
Angelos dıetum (verb. locutum)-est verbum, firmum factum-est, et Omnı1s
praevarıcatıo, et, inoboedient1ia recepiıt POCHNamn punıtion1s (castıgatıon1s).

Nos, qua-ratione - N Qquomodo lıberabımur E effug1emus) tardatı ın
iılıusmodı W talı) salute ® QUAaC ınıtıum (verb. princıpium) accepıt loquendı

TestatusDomino et DEI COS, qu1 audıerunt, ıIn nobıs firmata-est.
Deo S1QNIS et prodigus, et Varlıs virtutıbus, et partibus dıstrıbutlon1s)
spırıtus sanctı, secundum SUuamnnl voluntatem (pl t.) uıa non Angelıs
subıJecıt uturum mundum, de (verb. propter QUO et 105 loquımur.

Testatus-est u1s In-quodam loco et dıeıt uıd est homo, quod MeMOT-eTIS
e1Us, vel fıllus homiınıs, quon1am provıdentiam facıes el O vlısıtas eum).

Modieum quıd humılem ecıst] mıinulst1) eu. QUuam Angelos Il a,b
Angelıs) : glorıa et honore coronastı Cu. et statunstı M constitulstı) eu.

0ODEIAa-IMNMAaNUUM tuarum. Omne < allum > (= 0mnı1a) submıssum
ecıst] au b pedibus e1us : I1am NUunC) In subıelendo OMNGE, hıl relıquıt
1910781 subıectum P ab) UNCc 1O  e adhuc videmus iubıectum el OINNE

»manche« et CRZO, ömanche«: In spirıtusMolitor (t)  5 Nam ad-quem (= cui) dixit ex Angelis (= Angelorum) : Filius meus es  tu, ego hodie genui te? Et iterum: <quoniam> ego factus-sum ei in  patrem, et ipse erit mihi in filium.  6 Sed quando rursum introducit  primogenitum in terram, dicit: Adorent (verb. terram osculentur) eum  (verb. ei) omnes Angeli Dei.  7 Sed ad Angelos dicit: Qui fecit Angelos  suos spiritüs, et ministros suos flammam ignis. 8 Ad Filium autem dicit :  Thronus tuus, Deus, in aeternitates aeternitatum, virgo rectitudinis  (= aequitatis !) virga regni tuil. 9 Dilexisti justitiam et odisti illegalitatem  (= iniquitatem); propter hoc unxit te Deus, Deus tuus, oleo laetitiae  magis quam proximos tuos. 10 Et : Tu Domine, a _principio terram fundasti,  et opera manuum tuaruım caeli sunt,  11 Ii (= Ipsi) pereunt ettu stas  et manes; (om et gegen syp!) ut vestimenta veterascent. 12 Ut (= velut;  om : Et!) paenulam circumplicabis eos ut-vestimentum et circumplicabuntur ;  at tu idem autem es, et anni tui non decrescent (mancabunt). 13 Ad quem  unquam dixit ex Angelis: Sede a dextra mea (=— a dextris meis), donec  ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. 14 Nonne <certo> omnes  spiritüs sunt necessarli, qui mittuntur in administrationem propter illos, qui  hereditaturi sunt salutem ?  2,1 Propter hoc oportet nos magis adhuc auscultare verba dicentium,  nequaquam pereffluamus.  2 Si enim quod per (verb. in manu c, gen.)  Angelos dietum (verb. locutum)-est verbum, firmum factum-est, et omnis  praevaricatio, et inoboedientia recepit poenam punitionis (castigationis).  3 Nos, qua-ratione (= quomodo) liberabimur (= effugiemus) tardati in  illiusmodi (= tali) salute ? quae initium (verb. principium) accepit loquendi  4 Testatus a  a Domino et per eos, qui audierunt, in nobis firmata-est.  Deo signis et prodiglis, et varlis virtutibus, et partibus (= distributionis)  spiritus Sancti, secundum suam voluntatem (pl. t.).  5 Quia n6n Angelis  subiecit futurum mundum, de (verb. propter) quo et nos loquimur.  6 Testatus-est guis in-quodam loco et dieit : Quid est homo, quod memor-eris  eius, vel filius hominis, quoniam providentiam facies ei (= visitas eum).  7 Modicum quid humilem fecisti (= minuisti) eum quam Angelos (= ab  Angelis) : gloria et honore coronasti eum, et statuisti (= constituisti) eum  super opera-manuum tuarum. 8 Omne <ullum> (= omnia) submissum  fecisti sub pedibus eius: Iam (= nune) in subiciendo omne, nihil reliquit  non subiecetum ex (= ab) eo. Ab nune non adhuc videmus 1ubiectum ei omne,  5 »manche« et ego. — 7 »manche«: in spiritus ... Suos in flamman ignis. —8 »manche«: aeter-  nitatum, virga virtutis.  A  Kap. 2, 2 »manche« : fidele-factum-est.  6 »manche« inquisitionem (= providentiam)  ullam facies tu. — 7 »manche«: modiceum ullum.SUOS In lamman 1gnN18. ömanche« : QeTer-
nıtatum, virga virtutis.

Kap 2’ ömanche«: fıdele-factum-est. ömanche« inquıisıt1ionem Il providentiam)
ullam facıes u manche« : modieum ullum



Die armenische ersion des Hebräerbriefes

Sed modieum (pusıllum) quod[dam}] humıhatum magıs| QUam Angelıi,
videmus lesum propter passıonem (pl mortis, glorıa et honore Coronatum,
ut gratia De1 propter PTO omnı1ıbus) mortem gustaret. ula
decebat autem CUNl, propter U UCHIN OINNE I 0omn18a) et q UO O PEeT quem
OINNe 0Omn18), multos fılı08 1n gloriam ducere, et ducem galutıs
passıonıbus DEr p“ SS10N.2M) CONSUMMAaTE 14 Quia quı < qU0oS_> sanct]1-
fıcat, et quı sanctiıfıcantur, UuU1LLO erant Propter quod 1ON turpiıtu-
dınem puta Tatres nomınare COS et dıcere 19 Annuntijabo tuum

13 Kt ıterumfratrıbus meı1s, et In med10 eccles1ae benedicam te
<Quon1am Kıgo EeTO SDETaNs TI {1dens) e E ın eum) ; et ıterum
Kece CO et hıhber1 puer1) mel, QUOS dedıt mıhı Deus. lam E NUNC)
qu1a puer1 |con ]socı1averunt M communıcaverunt) sangumı et COTPOTIL, et

1pse < autem > propınquıtate compartıceps factus-est PE partıcıpavıt)
eiısdem, ut MOTte S1112 evacuaret destrueret) ıllum, quı princıpatum

1mper1um) mortis habebat, hoc-(1d) est satanam, 15 et salv(os)-faceret
lıberaret) 1Llos, qu1 mortis tımore semper tabant erant) obnoxı

in-servıtutem E T servıtuti). 16 Nam NUSyUuahı Angelorum PUgNum infıgıt
Angelos apprehendit), sed prolem Abrahae apprehendıt. I7 nde autem

oportebat !l debult) DE omn1a ınstr.) fratrıbus assımıları, ut MI1ISeT1ICOTS
fıeret (verb. f1at), et fıdelıs pontıfex personae-Deı reg10ne, a absolyvendum

ut solveret) peccata populı. 18 Quıia QquO 1pse passus-est, tentatiıonem
operatus WT entatus), potens est et tentatıs adıutorem fıer1.

31 Unde, Tatres sanctı, caelestis vocatıonıs partıcıpes, consıderate
Dn Apostolum et pontıkfıcem confesss10n1s nostrae lesum
Christum, Quı ıdelıs est ereator1ı S11O (gen sicut et Moyses (Movses)
In omn1ı tota OoOMO e1USs. ula magı1s adhuc amphor1s) glorı1ae
Q Ua Moyses d1gNus factus-est, guanto magıs amplıorem) honorem
habet (verb habeat) QUaH domus, domüs-faector. uıa OMnNnI1sS domus
|quae| fabrıcatur a,h alıquo fabrıcatur ; qu1 autem OINNe P 0omn18a) fecıt,
Deus est Moyses ıdelıs est 1ın omnı IT OTa OMO eEIUS ut(=tamqguam
SCI VUS, a,.DS D E eX) testimon10 verborum dieendorum QUaE dieenda
erant| sed Christus sıc Jut fılıus domum SUAaI CU1US domus 105

autem solum 1 fidue1am et glor1atiıonem M glor1am.) spel
In I aCl) finem fıirmam habeamus retineamus). Quapropter SIC dıcıt
spirıtus SaNCLUS Hodıie S1 e1IuUSs audıerıt1s, obduretis corda vestra

ut ın amarıtudıne ın dıe tentatıonıs Iın deserto, ubı tentaverunt patres

yYmanchet«: propter NS y»manche« : mortis timoris semper autem erant.
17 manche« nde (0: autem)

Kap. 3‚ manche« : esu OChrıist1. ömanche«: quanto adhuc magıs. yOskan«: 1n
testimonıum verborum. ymanche« Christus autem.



Molitor (T)

vestr1, ınvestigaverunt VT probaverunt) et viıderunt 111e quadra-
gınta annı[s|] (sg ') 10 Propter quod iınfensus-fu1l generatıon1 U1C et 1071
SCHLDELI eTrTantes sunt cordıbus. et 11 1PS1) NO  — COgNOVverunt 14a8 IMNECAS,
11 sicut 1UTaV1 In ITa INeca S1 (verb. q uon1am) introı1bunt 1n requıiem 111ea

12 Vıdete, iratres, ne-forte uhquahı f1at sıt) ın alıquo vobıs A vestrum)
GOT malum dıffidentiae incredulıtatıs), sedıt10sum fıer1 a[bsque] Deo
VIVO; 13 sed econsolamını (ImpPp.) inv1cem per-singulos-dies (adv.), quamdıu

onec) Hodıe (verb. haec-dıes[-1sta |) prıma stat ut > glllS obduretur
vobıs deceptione (fallacıa) peccatorum, 14 Nam partıcıpes actı-sumus

Christi, 31 tamen (verb. solum QuOoN1aM) princıpı1um ınıtı1um) firmıtatıs
substantıae !) a iınem econstantem en {1ırmum) habeamus ret1l-

neamus). In-diıeendo dum dıeıtur), hodıie G1 VOCEN e1uUsS audıerı1t1s,
obduretis corda vestra ut s1CUt) ın amarıtudıine. 16 Nam quıdam

audıyerunt et amarıum-reddıderunt exacerbaverunt), sed NO

qu1 ex]l]erant (verb. eXeunNnTeESs erant) Aegypto DeEI (verb. In manu) Moysen.
17 Cu1 (verb. ad-quendam) iınfensus-est quadragınta annıs) %
Nonne (verb. 1O  > profecto) delinquentıbus, QUOLULN OSSa cecıderunt 1n
deserto aDı > 18 Oul 1uravıt non-ıntrare In reqgulem SUAaIn, 181 ineredulıs

Kt v1idemus, qu1a 10  — potuerunt intrare propter ineredulıtatem.
4, 1 Timeamus abhıne erg0), ne-forte in-relinquendo promıssıonem

introeund1ı 1n requiem e1US, invenlatur [alı]quıs alıquıs vobıs demınutus
reservatus). Nam evangelızatı siıcut ei, I1ı sed 118 nıhıl profult

(verb. EOS adıuvıt) audıtus verborum indocılıum 1ın oboedientiam fıde1
Sed 105 ıintramus ın requılem, Qu1 cred1ıdımus, sicut et, dixıt (Juon1am

sicut 1UTaVvı In 1T3A, 1nNnea <quon1am > iıntroı1bunt (imtrabunt) In requiem
IMNEAaI, <i] amen (verb. facturae) prINC1P1LO mundı aCTta perfecta)
eTran Nam A1Ccı1t heubı propter 1em septiımam de dıe septıma)
S1IC Kt requı1evıt Deus In > dıe septıma a,h omnıbus oper1ıbus SUlS.

Kit hie (adV.) ıterum die1it (Juonı1am ıntrabunt In reqgulem I11Neamn Kit.
1aM, Quon1am) prohıbıtı-sunt quıdam intrare ın Ca et qu1
prae-evangelızatiı eTrant, 110  — intraverunt propter incredulıtatem : ıterum
alıam alteram.) 1em definıt termınat) hodıe ın Davıd, et dıcıt post
tantum. temporum (pl temporı1s), sıcut prae[vıe| dıxıt Hodie 1n
Davıd, et dıcıt, post tantum emporum (pl tempOorI1s), s1cut prae[vıe]
dıxıt Hodıe G1 VOC6IN eEIUS audıerı1t1s, obduretis corda vestra. Quı1a
31 0N lesus (1180va]) refecısset, tunc propter alıam 1em P de a‚lıa. d1e)
10  - loqueretur pOoSt ıLlLam |dıem| lam NUNC) alıcubı demınutus

reservatus) est sabbatismus populo De1i ula Qqu1 intravıt Iın requlem

jyelInNe Handschrift« princ1pium S inıtıum fiduecljae.
Kap. 4‚ yeine Handschrift« : verborum non-ftTactorum.



Die armenische ersion des Hebräerbriefes

e1US, et 1S I 1pSse) requlevıt SU1S DPTrOPTUS) oper1bus ıllıne. s1cut et
Deus sulsmet1psıs. 11 Stud1ios1-simus festinemus) abhıne ergO
intrare 1n ıllam requlem ut Qqu1s su eodem exemplo ineredulhitatıs cadat
192 ula vıiyum est verbum De1 et efficax et 3Cutum acutıus, penetrabılıus)
QUaMM Omnı1ıs gladıus ANCEDUS, et rTansıt USYyLUE d separatıonem halıtüs et

spirıtüus e eonnex1ıonNUM et rectl, et, conquısıtor est e cogıtationum
cordıum. 13 Et non-exsıstit 1O  H est) CTEATUTAa ın vısıbılıs ın vultu
(pl CONsSpectu) e1US ; sed OINNeEe Zullum > 0mn1a) Lotum-apertum

NUudum) stat oculıs e1us, de QUO nobıs verba sunt Habemus
abhıne ergO) pontıfıcem Ma hul, quı transııt (verb. part A0  — transıens)
DEI caelos. lesum Fılıum De1 stabılem SfemMUs I! teneamus) confessionem.

Nam non habemus pontıfıcem, quı1 non-sıt potens |! possıt) patıens
fjer1 compatı) infırmıtatıs nOostrae infırmıtatı nostrae) ; sed experımen-
tum Il tentatum) est [ın ] omn1ı I! PeI omn18a) secundum sımılıtudinem.
sıne peccatıs absque peccato). 16 Accedamus Adeamus) abhıne
ergo cum 1ducı1a ınstr.) throno oratıae e1Us. ut rec1plamus mM1seTI1-
cordiam et inven]1amus ogratiam In tempore-opportuno affhetion1s.

51 Quia OMnN1sS pontıfex hommmnıbus acceptus, propter homiıines coll.
stat exstat) ad partem-Deı ıllue, ut fferat oblatıones et saerT1f1C12.
propter peccata PTO peccatıs) : ‘ mensura passıonıs-particlpationıs
potens est fıer1ı 1gnorantıbus et errantıbus: Na et ıpse autem infırmıtate
affectus est; Propter iıllud NEeCcEeSSe (verb. necess1itas) est qs1cut propter
populum, eodem-modo et, PTrO semet1pso offerre oblatıones propter peccata

PTO peccatıs). Kt non sıbımet1ps] QUIS accıpıt Il sumıt) honorem, sed
Eodem-modo et Christus nOonVOocatus Deo, sicut et Aaron (aharon).

semet1psum glorıficavıt fıer1ı pontıfıcem, sed quı locutus-est a (verb. apud)
EeUMN <quon1am > FKıllus 1E US CU, ‚1220 hodıe geNul te Siıcut quemad-
modum) et In secundo altero |10c0]) cAie1t I Sacerdos In geternıtatem

aeternum) seecundum ordınem Melchisedech (melk‘1sedek). uı In
d1ebus COTPOTIS Q111 oratıones et, supplıcatıones apud ıllum, qu1 potens eTrTaft,
salyum-facere eu vehementer cum clamore ei lacrımıs offerebat. et

/ex]audıtus <Tactus-  est iuxta secundum) bonıtatem excellenti1am).
S1 amen (Quamqguam) Kıhlus est, dicı1e1t passıonıbus Zıilline >

oboedientiam. Kt ut consummatus-est, factus-est omnıbus obtemperantı-
10 Kit.hbus <1h] 0CCAas1ı10 Causa) salutıs geternıtatum. aeternae).

nomınatus-est Deo pontıfex qeternıtatum In aeternum) secundum
ordınem Melchisedech. 1 Propter quod De QuO) multa. sSunt nobıs
verba, et Aifficiıha 5Wel (verb. 1n) separandum M explicandum) na imbecılles
factı-estis ad-audiendum instr.). 1% Ko quod oportebat fıer1ı mag1stros

Kap 5‚ »manche« aharovn (sta’ aharon)



Molitor (T)

propter tempus : ıterum NECESSE est VOS docere, <quonl1am > QUAE sınt
scr1pta-exordıu v princıpil) verborum De1; et factı-estis (verb Imp . f1atıs ')
indıgentes lacte, et, non fırma E solıda) esSCAa. 13 Quia OmMn1s qu1 actans
est, 1gNOoraNns est, verbı justıtlae ; I9 parvulus est, 14 Sed econsummMmatorum

perfectorum) est, fıirma eSCHZ QUOTUIM QU1) propter Iın
|per]veniıre perventionem) sentjentes instructı sSunt elect10n1s n i dısere-
t10N1S8) onl et ma

6,1 Propter quod quapropter relınquen[te ]s verbum PE sermonem)
princıpu P inchoatıon1s) Chrısti, 1n econsummatıonem (perfectionem) venl-
aM UuS, TUTSUM fundamentum 1acerTe S jacıentes) paenıtentiae mortuls
oper1bus, et fıde1l QUaE 1n I! ad) Deum, et baptısmatum doctrinae,
et mManuum-1mposIt10N1S et surrect]on1s mMOortuorum et, 1udıe1
aeternıtatum P aetern]). Et 1a facıemus iıllud Z h06), 31 Deus permittet
Il permiserıt). Nam ımposs1ıbıle est semel baptızatıs, Quı gustaverung
caelestia dona, et, |con |sortes factı-sunt spirıtus sanctı, et pulchrı verbı

et prosternent,De1 exemplar gyustaverunt, et virtutes futurı mundı,
LTUTSUM renOvarı 1ın ad) paenıtentiam, et denuo crucıfigere sıbımet1psıs
fılıum De1 et ıterum infamare. Nam erTa, QUAaE bhıbıt pluyvıam multıphicıter
venıentem Ca et gıgn1ıt generat ructüs fertiles ıllıs, propter
quod operatı-sunt, recıpıt benedietionem Deo Quae auıtem fert spinam
et trıbulum, inutıilıs est et Il proxıma) In maledıctiones, et fınıs

1ın combustionem. A* fırmatus SsSu propter VOS, dılecti1, In bonum
ılluec, et quod plenum est salute : qul1a tamen Il tametsı) S1C ıta)
loquımur. 10 on |en1ım| inıustus Z ullus > est Deus, obhlıvıseı ut
oblıyıscatur) vestra et dıleetionem carıtatem), Q ULn ostendıstis
In nomıne e1us, qu1a mınıstrabatıs sanctıs (verb Sanctos) et mınıstratiıs.
11 Kit. 1OS desıderamus, ut Uunusqulsque vobıs eandem sollhıeıtudınem
OsSstenTLe 1ın firmıtate<m > spel a finem ; ut NOn (verb. ne) stupıdı
fiatıs : imıtatores effic1amını (fıatıs) ılLlorum, qu1 fıde et longanımıtate
heredıtaverunt promi1ss1ones. 13 uıa Abrahae (dat.) promıttens prom1ssıones
Deus (gen ' [fu1t] Na ın P U per) alıum alıquem ın Magl un !l alorem
NO  e exsistebat 1urare, 14 1ın PE per) semet1psum 1uravıt et, dıielt dicens)
Utique benedieendo benedicam te, et multıplıcando multiplıcabo te]
15 Kt ıta longanımıter fıens ferens) secutus-est prom1ss1ıones. 16 Profecto
homıines (coll.) quod{cumque] up[ra| est. QUam se1ps], 1n > II perT)
ıllud lurant, et OMN1S contrarıetatıs I! controverslae) sententla
(responsum) 1ın ad) firmıtatem (confiırmatıonem), 1uıramentum (1us1uran-
dum) est 1 [In] YyUO magıs adhuc N abundantıus) volens Deus ostendere
heredibus firmıtatem ımmobılıtatem) coglıtatıon1s Su4€e D consılı Sul),
interposult lurelurando : 18 ut per (verb. abl.) 1u2as iımmutabıles res,
quıbus (abl.) ımposs1ıbıle est, (verb sıt) mentirı Deum (gen.) fırmam CGCONMN-
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solatıonem habeamus, qu1 confıden|/[te s factı-sumus incıpere (adorıirı) uturam
SPEM, 19 Q Ua sıcut ANCOTAaILL fıiırmam et immobilem habemus (con].
habeamus !) anımarum nostrarum, QUAaE et incedıt (verb. ıntrat) in-ınteriorem
regıonem velamınıs, ubı PTa6CcUrSOT n Ooster lesus intravıt propter NOS,
secundum. ordınem Melchisedech, factus-est pontıfex aqeternıtatum E 1ın
aeternum).

FA Nam hıe Melchisedech, 16X erat Salem (saghıma) gen.), sacerdos
Den sSumm1, qu1 ex1ıvıt obyvyıam Abrahae, quando ıterum venlebat a‚h inter-
fectione caede) et benedizxıt el (aCC.) (1 et decımas a,b omn1ı
dedıt Abraham prımum ınterpretatur LTexXx lustıtiae, tunc TCxXx Salem (saghı-
ma] gen.), quod est TCX pacıs, sıne-patre, sıne-matre, non-putatus ıIn

generatıones Z sıne genealogıa), CU1US 1O.  b princıp1um Il inıtı1um) dıerum,
et non UE neque) |con ]summatıo vıtae; [ as]sımılatus f1110 Del, permanet
9CEeTrdos erpetuus ıIn perpetuum). I1am vıdete, qualis Qqu1s erat hIC,
Ccul et Abraham decımas dedit de) praeda <llıne > patrıarcha
Zalle > Kit qu1ı fıhıs Levı sacerdotium accıplunt, mandatum (praecep-
tum) habent decımare decımas-sumere) a-populo (verb. populum)
seecundum legem (pl 6.) i1d-est Tatres SUOS fratrıbus Su1s),
et ex]lerınt PTE de) lumbis Abrahae. Non-Computatus Annumera-
tuS) autem ın generatıones n ab) e1Is decimavıt Abraham (aCC.
decimas-assumpsıt a‚b Abraham), et eu. qu1 promi1ss1ones receperat,
benedizıt. Quıia sInNe omn1ı contrarıetate T contradıctione) MINUS

quod MINUS est) ONO e mel10Te) benedicıtur. Kit hie (adv homınes
mortales decımas accıpıunt : f t1ıbı testimon1i10-confirmatum-est (verb
cCoOoNTtEeStatLUumM est), quon1am VIVUS est M vıvıt) : et sicut verborum OTdoO
est, dıcere ut ıta dıetum est). Quonı]1am per-Abraham et eVvV1 autem,
qu1 deecumam accıplıebat 1mpf. decımatus est 10 qul1a adhuc 1n lumbıs
patrıs SUL1 eTrat, quando obyıam factus-est R obvıavıt) el Melchisedech.
11 Ilam auUutem S1 S1 ergo econsummatıo PEr evıtas saacerdoti E DEr
sacerdotıium Levıtıcum) eTat; 11a populus 1n ]la lege ın ]serıptus-est,
quı1d NEeECESSC erat seecundum ordınem Melchisedech a lıum sacerdotem SUTSEIC,

12 Sedet NO  - dieere <quod > secundum ordınem Aaron (aharownı) %
1ın restauratıone sacerdot1iu necessarıum erat et leg1s (verb legem) mutatıonem
fıer1. 13 ula de QqUO Il ın QuO) S1C dieıt|ur], de) alıa trıbu habıta-est
soc1letas, (de) Qqua nullus (verb. Qu18) fulnt (verb factus-est) |con |sors
1INENSaE (altarıs). 14 Ilam NUNC) manıfestum. autem est, quon1am quod)

generatione Iuda(e effulsıt Domminus nOster ; QUa trıbu (verb. qua
generatl1one) propter sacerdotes OE de sacerdot1ıbus) Moses (mMOvs6ES) nıhıl

(ullum non) locutus-est 15 Kit adhuec magıs manıfestum est, quon1am

Kap 7, manche« : saghema). yandere« : CU1lUS promissiones.
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secundum sımılıtudiınem Melchisedech SUrrecturus est, alıus sacerdos, 16 qu1
NO  > secundum carnale (verb. corporale) mandatum factus-est, sed seecundum
virtutem vıtae intermınabılhıs. 137 Nam ESTAaLuUr < Qquon1am > Ka
I9aCcerdos 1ın ageternıtatem ın aeternum) secundum ordınem Melchisedech
gen.) 18 Reprobatıo fıehat prımı mandatı, propter eEIUS infırmıtatem ei
inutiılıtatem. 19 Nam nıhıllo| consummatıonem operatae-sunt eges et
INgTESSUS (introduct10) ıLlustrıs spel, Q Ua appropınquamus (proxımamus) a
Deum. M) Kt Lantopere, qu1a NO  — sıne lure1urando, Qqu1a sunt quıdam,
qu1 SINe i1uramento (1ure1urando) sunt, factı (verb. Stantes sacerdotes. .1 A#
hıc i1uramento (1ureiıurando) PEr ıllum, qu1 dıxıt In (ad) 61 uravıt Dominus
et NO adhuec paenıtebıt eum u Sacerdos In geternıtatem aeternum).
M Iüt Lantopere mehorıs testamenti ı factus-est Prom1ssor SPONSUS)
lesus. 23 Kit multı sunft, statutı sacerdotes, propter mortem prohıbıtı
(verb. prohıbere) <ad->permanere : hıe aUutem propter 1n aeternum
vivendum Qquod In aeternum v1ıvıt) SINe transeundo habet sacerdotium.
7 nde eT, V1Iyum-(= salvum-)facere OLUuM toto potens est, accedentes
e per eum) a.d Deum : Na SCH1LDET V1vens est, V1VIt) fıer1 €SSE)
advocatım propter 605. ula talıs (verb. hu1usmod1) auUuLem ei, decebat
nobıs pontıfex, Sanctus, sıne-peccato, INNOCENS, separatus M segregatus)

peccatorıbus et excels1ı0r < quam > caelıs. D7 Cu1 NO  s SCH1DET 16eCESSEC

(verb. trıbutarıum) est sicut a lııs pontifıcıbus, prımum propter Sua peccata
Il PTrO SU1S peccatıs) oblatıones offerre, ei, LUn propter populum DPTO
populo). Hıc autem ıllud semel consummavıt, qu1a seıpsum obtulıt obla-
t1ıonem. 8 Lex (pl b.) homınes statuıt constıitult) pontıfices affectos
infıiırmıtate : verbum autem i1urament/1ı (1usı1urandı) pOost legem Fılıum Qu]
[ın] geternıtatem M 1ın aeternum) CoNsSsUuMMALtUS perfectus) est,

8, 1 Kit verborum Capu Il capıtulum) dıetorum Talem (verb. hu1usmodı)
habemus pontıfıcem, qu1 sedet; a-dextera (abl.) magnıtudıInıs thronı In
caelo (verb. caelıs), sanctıtatum sanctorum) mınıster et tabernaculı
verıtatıs ver]1), quod Domiinus erexıt 1x1t) ei, 110  a OoOMO ula OMNnNIS
pontıfex propter ad) offerendum saer1ıfıc1a e oblatıones econstitultur
(verb. stat), nde 16ECESSC est, et e1 eum) habere [ alıquıd ] quod offerat.

ula quon1am S1) esset (verb. erat e terTa, forsan non ESse autem
Sacerdos, qu1a exsIisterent. (verb. exsıstant), qu1 offerrent secundum legem
(verb. leges) oblatıonels (verb. oblatıonem), qu1 exempları et legıbus
mınıstrabant eaelestium. Sıcut et, perserıptum praeceptum) est, Moysı,
quando CoNsuMMAatUTUS-eTraAat tabernaculum horae : Vıde, dıieit Il ınquit),
facıto OINnNe 0OMN13) secundum exemplum, quod ostensum-est tıbı In
mMonte At TPRAKG superabundans adhuec mınısteriıum ASSECUTUS-ES

Kap 8, yvJele« : habere alıquid quod.
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Tesus ') quanto mehorıs adhuec testament]1 est medı1ator., quod In abun-
dantıl bus| prom1ss1ıoN1bus stabılıtum sancıtum) est; ula 31 prımum
'testamentum | INnNOCcenNs (ıirreprehensıbile) erat M esset), tunc secundı locus
1011 quaereretur inquireretur). IR ECCE maledıcıt eEOS e die1t Ecce
168 venlent, dieit Dominus, e1 econsum ma bo domum Israel et
domum Iuda testamentum NO secundum testamentum, quod
pOosul ( patrıbus ıIn dıe. in > QuUa accep1 apprehendi) in >

eOTUM | educere 0N de) terTra Aegyptiorum, et qul1a 11 1PS1)
1918}  — |per |manserunt In testamento MCcO, et CDO neglectos fecı neglex1)
COS, dielt Domiminus omn1ıpotens, Sed hoec est, testamentum, quod 18

domul1 Israel pOosSt 1e8 1L10s. die1it Dominus : abo Jeges 1164A5 In
SENSUNM (pl mentem) Oruml, et In corda serıbam Ca  N et, fı1am

eTO) e1ISs Deus. et 11 1PS1) erunt mıhı ıIn populum, (1 Kit N0  — adhue
docebunt ( ') uNusquISquUE |con |eıves SUOS, quı1a cCognNOosScant GCOS-
noscent) mınorıbus mInOorTE, erb MO0d1C0) usque-ad aX1IMOS
EOTUIN E9 quı1a propıtrus eTO f1am) inıquıtatıbus (verb. ıllegalıtatıbus)

et peccatorum et ıllegalıtatum in1quıtatum) autem (verb.
alıter) NO  - adhuc ET  © 13 I1am Nunc) dA1cendo NOVUN. veteravıt
PTIUS. Kt quod inveterascıt et senescıt, PIFOPDIE est, In corruptionem COFFUD-
t10N1).

9,1 Habere habebat Habuılt) e prımum pTIUS) iustifıicatiıones
mınNıster11 tum tunc et) mundanam sanctıtatem Sanctum saeculare).

ula tabernaculum prımum praeparatum-est S1IC ıIn QUO erant| candela-
brum, et INENSa, at, panıs (nom.) oblatıonum. UUAEC sanctıtas sancta)
vocabat/| ur . Kt pOosSt secundum velamentum tabernaculum quod O0CcCa-

bat[ur| sanctıtas sanctıtatum Sancta sanctorum), In q UO stabat
thurıbulum aur|e Jum (verb. aurum), et AlrCa testamentı (pl b.) eircumdata

cırcumtecta) intrıinsecus (adv.) ei extra (adv.) AUrLO, In UUa TNa

plena manna, el vırga Aaron (gen.) QUAaE effulsıt. et abulae testamentorum

testamentI1) ; et ea Cherubım (pl.) glorı1ae, QUAC obumbrabant
SUDEI propitiationem propıtiatorı1um.), propter quod de QuUO) non
est UNC dıeendum (verb. dıcere) Un uUIL pOoSt NUM M DE sıngula). Kt
ıllud OINNE sicut ıta futurum stabat erat ın prımMO PT10T11) tabernacula
ın Oomn1ı vempore introı1bant sacerdotes mınıster1a GCONSUMMNINAaTE CGCOMNSUTMN-

mantes) T In secundo semel 1N-annoO (106°) pontifex, e ıllud HO  > sIıne
sangulne, offerebat propter SUamInlı PrO sua) et propter Il pTO)
populı 1gnorantıam iıgnorantıa). Hoc ostendente sıgnıfıcante part.
Spırıtu Sancto, antequam manıfestans erat 1aMmM sanctıtatum sanctorum)
Na nondum prımum tabernaculum habebat firmıtatem. Auae est

Kap 9’ yOskan« In UUO erant candelabra.
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parabola (verb. exemplar) temporIs, quod instabat (verb. stabat),
ın UUa 1uxta quam oblatıones et saecrT1If1c12 offerebantur, QUAE NO  D

poteran secundum (1uxta) SEeNSUM I! conscıenti1am) CONSUMMMAaTE mınıstros
serviıentes), 91 solum esSCIs P ın C1D18) et lın| potıbus. 10 KEt multiı-

formıbus || Varlıs) baptısmatıbus, COTPOTIS 1ustitus, QUaE ıIn Il ad)
tempora diırectionıs (rectıtudınıs correct1on1s) super-positae-sunt. 14 Sed
Christus venlens assıstens) pontıfex futurorum bonorum, et;
6CONSUMMATLO et non-manufacto tabernaculo, hoc 1psum est, guo 1O  w

harım ereaturarum 19 et NO  - D NequUEe) sanguıne hırecorum et vitulorum,
sed S1100 sangulne intravıt semel In sanctıtatem P, sancta) 4eternam Invenlens
salutem E redemptionem). 13 Quia G1 SaNguUl1S taurorum et hırcorum et
C1INIS vıtularum (vıtulorum) commnquınatos sanctıifıcabat, ad COTDPOTIS
sanctıfıcatıonem, 14 quanto <adhuc > mag1s SaNguls Chrısti1, qu1 Der
Spirıtum ageternum. obtuht se[met ]ıpsum innocentem P ımmaculatam)
oblatıonem Deı, sanctıfıcabıt .. emundabıt) conscJ]1entiam SECHNSUUM vestro-
IU mortuls oper1ıbus < ıllıne > mıinıstrare N SerVIre) Deo 1VO
E vıventiı) 15 Kt propter Ilud 1deo) OVI1 testamentı est medı1ator,
qu1a quando I111LOTS 1eret, ın salvyatıonem (redemptionem) propter prımum
testamentum delıctorum, promi1ss1ıones accıplant praedestinatı 1n heredıtatem
aeternıtatum aeternam). 16 Nam ubı testa|mentum ] est, NECESSE est
mortem a-NnoObıs \ af ]ferre intercedere) testatorıs. 1 ula testalmentum|
pOSt mortem fırmum WE confırmatum) est; S1 110  - alıoquın nondum),
qua-ratione est (verb sıt) fırmum, dum eESLATLOT VIVUS est; ® 18 nde et
non prımum sıne sangulıne renovabatur. 19 Nam ut |-prımum ] annuntıjata-
sunt, omn1a mandata legum P leg1s) Moyse populo, aCcC1pılens sangummem
taurorum et hirecorum CUum-aqua et lana coceınea et hyssopo : testamenta
autem et; populum aspersıt, et dıcıt || dıcens) Hıc est SaNguls
testa|menti], quod mandavıt vobıs Deus. 21 Kit tabernaculum et
supellectilem mıinıstern eodem-modo P sımılıter) aspersıt sanguıne (verb.
sanguınem). Kit OTINNe < ullum > sanguıne sanctifıicabatur || 111U11-

dabatur) secundum leges lJegem); et, sıne effusıone San gulnıs non-TfTıebat
rem1ss10. Nune NeCcEsSsSe erat leg1t1mos tales (verb. ıllıus mod1) sanctıfıcarl ;
et natura autem caelestium mehorıbus (verb. abundantıbus) adhuc obla-
tiıonıbus I! host1s) QUaI hos 1stos) ula non In manufacta Sancta
(verb. sanctıtates) intravıt Christus 1ın exemplum verıtatıs, sed 1n exemplarıa
(verb. naturam) autem 1ın caelos O caelestia), ad-se-praestandum vultuı
De1l propter OS PTO nobıs). Nön ut multiplıcıter offerat semet1ıpsum
oblatıonem. sicut. Pa quemadmodum) pontıfex qu] intrabat In sanctıitatem

sancta) sSanctorum per sıngulos (verb. PprO annOo) [ın]
sangulne alıeno. ”6 Alıoquıin oportebat e (verb. e1l) multıphcıter patı
ab-origine mundı ; al 1a Il NunC) ECCeEe hie semel 1ın consummatıone< m >
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geternıtatum a saeculorum) Il ad) contumelıam destitutionem)
peccatorum Sl oblatıone manıfestatus est Il apparult) 27 Kt quemad-
modum stat PEF permanet statutum-est) omınıbus semel 111071 et, post
Ilud M hoc !') i1udıe1um eodem-modo Il S1C) et Christus semel oblatus
oblatıo a tollenda peccata multorum < autem > secundo autem| S1Ne

peccatıs manıfestabıt se| A R apparebıt) ıllıs Y U1 praestolentur A CASVEGC-
an e fıde (pl ') salutem

Nam umbram futurorum bonorum habebat lex (verb habebant
leges) NO  } eandem formam CausarTum (rerum) per sıngulos
easdem oblatıones offerunt ıbı A indesınenter C) qQUAae NO  — Sunt,
potentes M possunt offerentes NSUMa I! perfectos facere) Sın

alıoquın) cCessarent offerendo Il offerre) propter et N1ON am abhıne
P ultra) conscıentiam haberent (verb habendi) |peccatı| mınıstrarent.
semel sanctıfıcatı : sed ıllıco eodem ( 1PS1S) commemoratıonıbus
peccatorum (gen. pl peccatum !) SBan (manent) Der sıngulos

Nam 19160)  H poterat Sa  S hırecorum et auTrorum tollere (auferre) peccata
(uapropter ıntrando SIl iıngrediens) mundum die1t Saerıfie1a

et oblatıones 1O  y voluıstı T COTPDUS fiırmastı mıh]ı OUuU holocaustiıs et
PTO pPeccatıs 11O  S tıbı complacuerunt UuncCc 1X1 < quon1am > Kecce
eNl SEeTINONE scr1pturae scer1ptum est propter facere ut facıam)
voluntatem tuam Deus Superius dıcıt < quon1am —> Per saecrT1f1c12
et, pPeTr oblatıones et PeI holocautomata et propter peccata NO  —

placuıstı et nolustı (verb NO  - voluıst1) QUAaE seecundum legem offerebantur
UnNnC dıcıt KEcce facere voluntatem tuam Deus amovet
aufert) PTIMUM, u secundum I! sequens) retribuat statuat ua

voluntate et 108 sanctıifıcatı per oblatıonem lesu Chrıistı
semel 1 Kit OTINNIS sacerdos staft quotidıe mınıstratıone <m > Il IN1NIS-

Tans) et easdem oblatıones offert multıphecıter, QUAaE NUNg Ua possunt
(verb potentes sunt tollere auferre) peccata 1 Hıc autem Namı

propter peccata SE PTO peccatıs) offert oblatıonem et semp1lternus sedıt
S sempıternum sedet) secundum ad) dexteram De1n 13 Kt abhıne
P de cetero) praestolatur Il exspectat) donec ponantur N1TMN1C1 S1111

Il e1us) S11 pedıbus SUÜULIS 14 Nam 13881 oblatıone onNnsummMmMaAavYvıt sanctificatos
sempıternum 15 Sed |con |testatur NOSs et SPIrTITUS SaNCtLUSs pOSt dırendum

prae/[ vıe| 16 < quon1am _> Hoc est testamentum quod PEI-
a — patres pOSt 168 ıllos 1C1 Dominus dabo egem 10621711

mentıbus et cogıtatıonıbus (verb cogıtatıones serıbam
ea 17 UnCcC dıieıit < quon1am > peccatorum et ıllegalıtatum
Il Inıquıtatum) <sed > NON adhuc ETO Z 1O  u recordabor
amphıus) 18 Ubı1 autem est, NO  an adhuec 124 nON) NEeECESSEC est

19 Habemus abhınc ıtaque) Tatres fiduece12mpropter peccata oblatıo
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In introıtu<m sancetıtatum sanctorum) [ın] sanguıne lesu, QuUam
renovavıt inıtı1avıt) nobıs 18M E et vıvam vıventem) DEeT
velamen. ıd est, COTPOTIS SUlL, A et sacerdotem Magl u domum De1
29 Accedamus Verls cordıbus Il GUM eTO corde), ın plenıtudıne fıdel,
ablutı corda consec1ı1ent1ia malorum et baptızatı ablutı) COTrPUS In aYUuUaAQ
Sanct1tatıs Constantem (verb. constans) habeamus teneamus)
confess1ionem iımmobilıs spel, qula ıdelıs est, qu1 promisıt. Kt cConsıderemus
Inv1cem, stimulatıone (provocatıone) dılectionıs (carıtatıs) et ODEIUM ONO-

Hit relınquatıs collectiones INv1cem, qs1cut consuet] Sunt quıdam,
sed cConsolemı1n1. et Lantopere adhuc Mmag1s8, quanto vıideatıs vıderı1t1ıs)
1em appropınqguantem. 26 Quia voluntarıo Al delınquı <a>mus
pOosSt acceptionem sc1entıae M not1clae) verıtatıs. posthac 11O  > 1a NeCceESsSe
est propter peccata oblatıo hostla) ; DA sed terrıbılıs praestolatıo

exspectatı1o) i1udıen et aemulatıo 18N1S8, QUAaE CONSUMPTUTAa-EST adversarıo0s.
&8 Contemnens qu1s (gen.) legem Moysı, sINe m1ser1cordı1a (verb M1SeET1COTA11S)
apud UuU0OSs vel Lres Lestes morTIıetur 20 quanto autem SEVeEeTrTAa (verb. fort1)
poena dıgnum computetıs CcOoN].) ıllum, Qqu1 fiılıum De1l a pedem infıxıt

conculcaverıt) et sanguınem OVI1 testament] mıxtum pollutum)
computaverıt, ın | QUO sanctıfıcatus-est, et spirıtum oratıae diıshonoravıt ®
3() Sed SCIMUS ıllum. Qu1 dıxıt InNnea mM1h1) est. (verb. sunt vindıcta (pl b
ei, CO retrıbuam. dıe1t Domminus. IDir ıterum <quonlam > : Iudıceabıit
Dommınus populum SUuUunmnmnz 31 Kecce Magl um est, cadere In De1 1Vı

vıventi1s). 30 lam mMmemorTes-estote rememoramın1) 1e8 pr1mos
|! prıstınos), In Quıbus ıllumınatı multas afflıctiones et passıones sustinulstıis
(verb sustinetis !) 33 Modo In altero) In ImMprToper11S et ıIn trıbulationıhus
pudore-suffusı II spectaculum-fact1), mOodo In altero) compartıcıpes

SOC11) ıllıusmodı talıum) laboratorum(=— talıter conversantıum) fıer1
effect1). 34 Nam et (511 vıinetıs Compassı-est1s, et rapınam bonorum

vestrorum cum-gaudı1o recepistıs; Na scıebatıs, quon1am melıorem adhuc
possessionem substantıam) habetis |vobıs|met1psıs 1ın caelıs, ubı SBan
et manent manentem). 35 Ilam moveatıs vobıs fidue1am vestram.
1ın UUa STAl mercedum retribut1io remuneratı1o). 36 Necessarı1a
est, vobıs patıentl1a, ut voluntatem De1l facıen[te s asseqguamını reportet1s)
prom1issıonem. 57 Quıia modieum alter adhue quanto modieum 9,11-
quantulum), qu1 VeENTLUTUS s1t || est) venıet et 18168)  u tardabıt : 38 qula
l1ustus [LEUS fıde vıvet: et <l dubıtans QuU1S est, (verb. sıt) NO  s placebıt
CGCUM anıma 1INe.  < 39 At 1105 non (verb. non S1) dissensione ıIn
perdıtionem, sed fıde (pl b.) ıIn salııtem spirıtuum anımae ')

11,1 Quıid est (verb. sunt fıdes (pl 6.) G1 NO PE N1S]) sperandarum
firmıtas ei admonı1t1o0 (argumentum COTUML-YUAE non Te Il NO  >

apparentıium) qu1a ın] hac testatı-sunt pPT10TES sen1orTes). Fıde (pl
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intellıgımus ırmata / esse| agecula (verb. aeternıtates) verbo Del, ut|
inviısıbılıbus vısıbılıa 1erent (verb. part pass.). Fıde (DL. ;} bonam
oblatıonem plurımam hosti1am !) bel (habel), Q UL aın (gajen),
offerebat Deo (verb. De1l ') qua testatus-est testimon1ı1um-consecutus-est)
autem PE en1ım) 1ustus eESSC (verb. f1er1), qula oblatıones factum-est
testimonıum el Deo; qula G1 amen mortuus-est 1n eodem, tamen posthac
loquıtur. Fıde Henoch eNOWC) translatus-est, mortem gustaret, et
non alıcubı invenılıebatur Na transtuht e Deus; et ante translatıonem
(verb ferre e1us), testimonı1um-habuılt placıtum eESSe (verb. {1e71) Deo At
sIne fıde iımposs1ıbıle est placıtum f]er1 M placere) eo sed eredere dıgnum
est, I1ı qu] appropınquat ad Deum, quon1am ast Deus, et qu1 quaeruntg cu

1s fıt donator remunerator). FKFıde aCcCcıpıens decretum Noe N0]1),
propter |quod|| nondum apparuerat, metu Infıxus metuens) aptavıt

1n salutem domus SUae6, Qqua iudıcavıt mundum, et fıdel 1ustit1a
factus-est heres. Fıde, qu1 »A braham« vocatus-est, oboediens factus-est

oboedivıt) exXxIre ın locum, Q UEL facturus eTat ın heredıtatem ; exut.
INngTESSUS-ESt et NO  - scıebat, QUO vaderet ıret). Fıde peregrinatus-est
In erITa PrOoM1SS1IONIS (pl t.) ut tamquam) ın terra| alıena ; ın aberna-
cuhs habıtavıt UuUNa-CUuUIl Isaac (sahaq) et lacob (Jakowb) coheredıbus eiusdem
Prom1Ss10N1S. Nam exspectabat (praestolabat) fundamentis firmatam
cıyıtatem, CU1US artıfex (archıtectus) et, CTEATOT (condıtor) Deus est K} Fıde
et 1psa Sara, QUAaC sterılıs erat, virtutum accıplıendı generation1s-Iil
recıplebat accepit), et ıIn tempore-ınopportuno getatıs parıebat Ep
r1t)  9 1R fıdelem |esSSe| computavıt ıLum qu1 promıserat. E Propter quod
ei, un natı- OTt1) erant (impf. ') et ıllud hO0C) In transeundo tempOorTI1S,
I8 tamquam) tellae cael1 (pl multae In multıtudınem), T s1cut

[quae| a OTa MmarIıs, sINe NumMeTO innumerabıles). 13 Secundum
fıdem mortul-sunt ıst1, ei nondum recıpıen|te |s prom1ss1ı0Nes, sed

longe viderunt eEAs et exsultaverunt ei confıtentes factı-sunt, quod quı1a
alıenı (peregr1n1) e acdvenae (hospites) Sunt ıIn erItTa 14 ula Qquı iıllıusmodı

talıa) loqguuntur, manıfestum acıunt sıgnıfıcant), quod regı1onem
patrıam) quandam quaerunt. 15 ula 31 ıllıus memiın1ıssent, nde

exıerunt, exsıstebat e1s tLeMPUS se-vertendı denuo revertend\). 16 Ktıam
ecce-1llıc Nune autem) melıorem coNcupıscenNtes Sunt appetunt), ıd
est, caelestem ; uapropter 10 turpıtudinem puta Deus, VOCAaTI
Deus; Na paravıt iıllıs eivıtatem. 17 Kıde obtuht Abraham 1ın tentatıone S1IL

Isaac (1sahaq) oblatıonem, et uniıgenıtum offerebat. CU1US |re]promıssıonem
Ssusc1pıeNs eTrTat 18 Gul dA1etum-erat <quonliam > : ın] Isaac vocabıtur
tıbı 19 Posult In-sensu SUO arbıtratus est), quon1am et a)
mortuls potens est, auscıtare. Deus, nde et ın parabolam (verb. exemplar)
autem M et) recepit (accepit) BL FKFıde propter futuras L’eS benedizıt
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Isaac lacob et Ksau 18a V). 21 Fiıde lacob ın morlendo S1ILO z morT1eNs)
sıngulos (verb unumqgquem4que) fiılıs loseph (gen.) benedizıt et LerTam
osculatus-est PE et adoravıt) 1in> termınum fastı1g1um) virgae Su4e

e1us). Fıde loseph ın finıendo S11O {1nıens, morT1eNS) mMemMOoOTAatus-es
exıtum profectionem) fiıllorum Israel, et propter OSSa S1132 mandavıt.

Fıde Moysen (aCC.) ut[-prımum| genueruntg (pepererunt), [ ılle] occultatus-est
1INENSES tres parentibus (verb. patrıbus) SUuls; Na viderunt velocem
infantem (verb lıberum), et 1ON paverun (tiımuerunt) deecreto regls.

Fıde Moyses ut|[-prımum| erevıt n grandıs-factus-est) negavıt VOcCAarTIı
f1ılıum fılı1ae Pharaonıs; bonum putavıt patı CL populo Del, Q Ua ad-
(verb. apud MPUS II temporalıter) fru1 1ın peccatıs, Necessarıa putavıt
improperla Christı Q UAIN magnıtudınem thesaurorum Aegyptiorum, qula
ıntuens praestolabatur mercedum retrıbutionem T remuneratıonem).
D KFıde reliınquebat terram Aegyptiorum ; et NN tımebat 3, 1Ta reg1IS,
qula invısıbılem ut Pr tamqgquam vıdens patıentıa putavıt Il imputavıt).

Fıde fecıt pascha et effusiıonem SaNguU1N1Ss, (verb. ut ne) perdıtor
primogen1torum appropinquaret 1ın eOS LE angere e08). 20 Fıde transıerunt
per INAaTrTe rubrum u$ - tamqgquam pPEeT arıdam terTram, CU1US experımentum-
facıen[te ]s I experti) Aegyptiorum Aegyptu), absorpt]1 E“ devoratı)-
Sunt Kide moen1a er1ıcho cecıderunt (corruerunt), In-eireutu <venlens
eti1am > a septem 1eSs VerTSUuS P septem dıerum). 31 Fıde Rahab (rachab)
meretr1x NO  w perut CU. incredulıs, CU1US quae rec1]1pıens erat reC1-
plens !) exploratores |cum- |pace. 3° Kt 1aM W NUNC) quıd adhuec dieam ®
Quıia non-est auffielens tempoTra propter de) Gedeon, Barak,
Samson (samphsown), lephte, Davıd, et Samuel, et a,l108 prophetas. 32 uı
fıde PEeI {1dem) vicerunt (verb. regnatıones), operatı-sunt 1ustıtiam,
assecutı (adept1i)-sunt promi1ss1ones, obturaverunt OTa leonum, exstinxe-
runt (verb. deduxerunt) ımpetum (verb viırtutem) {9N1S, effugerunt (verb.
se-hberaverunt) ©2 OTeEe gladın, confortaverunt convaluerunt) (de)
infırmıtate, factı-sunt econfortatı 1ın bello, ceperun Castra alıenorum Il
terorum). Receperunt muheres (de) resurrectione MOTt5UOS SUOS (verb
SUOTUM) : 911 (om autem) distenti-sunt et nondum recıpıentes alutem
|! redemptionem), ut melıorem resurrecti0onem assequerentur recıperent).
36 Kit nonnullı I alır eruc1atüus et verberum experımentum acCceperunt,
vinculorum et 37 Lapıdati-sunt, sect1ı-sunt, tentatı-sunt, [ın]
OCcClIs1one gladır mortu1-sunt, convers]ı-sunt cIrcumlerunt) ın| melotıs
(instr.) et [ın pellıbus Caprınıs, indıgentes (egentes), trıbulatı, afflıctı,

quıbus (verb. Qquos NON dıgnus |-erat| mundus, ın deserto errantes, et
In mont.ıbus et ın speluncıs, et 1n Cavern1ls terrae 39 Kit h1ı estatı

probatı) In fıde, nondum receperunt [|te]promıssiıonem, Deo PIO
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nobıs mehus computante (alıquıid provıdente), ut NO  = (verb. ne) sIne nobıs
consummMmMarTentur.

121 Abhınec (Ideoque) et NOS, qu1 tantam eiıteum 110S densam habemus
multitudınem testı1um, pondus OINNe foras abıelamus ET eponentes) et

peccata eitreumstantıa (verb. eff1cacla) patıentıa a (verb. ın)
bellum certamen), quod ante Sal g pro-posıtum) nobıs. Intueamur
ın aUCLOoTeEemM fıdel (pl b.) et 1ın econsummatorem Lesum, Qqu1 PTO gaudıo, quod
el ante-stabat proposıitum erat), <1b1 accepıt CIUCENIN, contempsıt turpl-
tudınem acedıt dextera sedis De1 Eho (adv.) ducıte de-sensu reCcOI-
tate|eum.|) Qu1 hurusmodı Il talem) patıentiam peccatorum contrarıietate
sustinult (verb. comedit), « ub > fatıgemını (verb. incommodatı {1atıs)
vobismet1psıs et defie1at1s. ula nondum usque-ad sanguınmem pugnantes
adversı stetistis (fuıstıs) peccatıs et oblhlıtıi-estis consolatıon1ıs, QUAaC vobıseum
sıcut ET amguam Cu fılııs loquıtur Fılı<ole> m1, neglıgas admon1t1-
tiıonem Domuinı, et neque) exhorrescas iın redarguendo 31 redargu-
er18) a,b Quı1a QUEHL dılıgıt Dominus, corr1pıt (verb instrult) erucı1at

In admonıtione A Fa dıscıplına)(Tflagellat) fıl1um Q UE rec1ıpıt.
patıentiae SLAatEe E perseverate) ut tamqguam) ın fıl108 f1ılnıs) offert-se
vobıs (verb. 1n VvOoS) Deus; QUI1S [enım ] fıllus est, QUEM 11O0  S instrult COrT1p1t)
pater Quıla G1 sine admonıtione (dıscıplına) esti1is (verb. f1atıs), QuUa

CU1US) partıcıpes factı-sunt tunc ergo adulterı sIt1S est1s)
et 10 fıh (Quıa G1 corporalıbus carnalıbus) patrıbus nostrI1s, QUOS
(verb. quem habemus instructores ET erudıtores), confundımus Il TEVEeIeG-

bamur ’€)} QqUuanto adhuc Mag1s obtemperabımus Patrı spirıtuum et vıyemus %
Quia h1 ıIn (verb. ad) tempora secundum voluntatem Sal instruunt

hıc (verb. 18) autem propter utılıtatem, ad recıpıendam sanctıfıcatiıonem
(verb. sanctıtatem) e1US. 11 Omnıs admon1t10 discıplına) apud ad)
temMPUs 110  w gaudıl [ esse| vıdetur. sed tristıt]ae : 1 postea ructum PaCcıs
DETI-CAaMN exercıtatıs retribuet iın iustiıtiam. 19 Propter quod MAaNuUus defectas

n rem1sSsas) et langulda soluta) ırmate VE er1g1te) 13 et semı1tas
rectas facıte pedıbus vestrIıs. ut I! ut nOoNn) qu1 elaudıcans est (verb sıt),
praecıpıtet, sed praesertim mag18) Sanetur. 14 Pacem seQqu1m1ını (1mPp.)
M> In vicem, et sanctıtatem, sıne Qua eINO vıideat vıdebiıt) Deum.

Cautı estote, ne-Iorte Qu1S ultımus ') inven]latur ın oratıa
De1l QUa radıx amarıtudinıs upr{a| SUTSUMN germınans)
trıbulet oneret), et 113 per-1llam) multı coınquınentur. 16 Ne qu1s
fornıcator et IMPUruS sicut Ksau esaVv) qu1 PIO un eESCHZ primogenıturas
(pL t.) vendıdıt. 17 Scıtıs, qula q1-tamen quamqguam) et postea volebat
heredıtare benedietionem, reprobatus est (verb. reprobatıiıonem invenıt),
qul1a eb poenitentlae locum NO invenıt, 31 amen Il quamquam) cum
acrımıs quaes1vıt Ca 18 Qula NO aCccessistis d montem tractabılem.
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qu1 ı1gne success1bılıs eTrat, et turbıne e calıgıne, et procellä (verb. tenebroso),
ubı (adv.) tuba dıvulgabat e (verb. SeTMO) profess1on1s, nde qu1

audıerunt, abdıcaverunt eXcusaverunt-se), duphcaretur a e0OS e1S)
verbum. A Nam 10  a portabant (sustinebant) mandatıum (verb. decretum)
SI tamen e bestia tetigerıt ın > montem, lapıdetur M lapıdabıtur).
21 Kt ıba terrıbıle eTrat |quod/] videbatur (verb. visum), qula ei Moyses dieebat

AD Sed<quonliam> : 1ımore infıxus M Kxterritus) et tremebundus
aCcCcessıistis (verb acceden(te)s est1s) a (verb. 1n) 10N montem, etın eıyıtatem
De1 1V1 (vıyventis), lerusalem 1ın caelıs caelestem), ei, In decem-miıllium
turmas Angelorum, et ıIn Kceclesiam (pl ') prımogen1torum |con ]ser1p-
OTUM In caelıs, et, ad 1udıcem omnıum Deum. ei, 1n (ad) spirıtüs 1ustorum
perfectorum (verb. cConsummatorum), et 1ın (ad) OVI testamenti1 (pl ')
med1atorem lesum, el 1ın effusiıonem (aspersıonem) San gulN1s e1US, quı
Magıs loquıitur UUa bel (gen.) Cautı estote vıdete), ne-forte LECU-

set1s ılLlum (verb abdıcatıs a‚h 1ll0), Qqu1 locutus-est ; qul1a 31 G1 enım)
Il 1O  - uer se-salvare, recusantes (verb. abdıcantes) (verb. a,h e0),
quı In erra mandatum dabat, quanto adhuec Magı1s 10S, de caelest1]
loquenti| erga vertamus (con] !) 26 Cumus VO  b terram movıt LUNG, et
NO promiıttens est repromıittit) ei d1ie1t dhuc-semel movebo NO  - solum
terram, sed el caelum. Sed adhuc-semel manıfestum-facıt mobılıum
velut factorum translatıonem. ut fırma. aneant ımmobıiıha. 28 Propter
quod ıtaque) LESNUN iımmobiıle recıplen[te]s, constantes habeamus
ogratiıam, QuUa mınıstramus Deo beneplacıtıs (instr. placentes) cum- |metu
e tremorTe 29 Nam Deus nOster 19N1S devorans est

13,1 Kraternitatis-carıtas fırmetur apud VO  N Hospitalıtatem obhıvıs-
Camın], qu1a 113 per hanc) quıdam 1gnorantes receperunt Angelos.

Attendite vinctos Mementote vinectorum), tamquam VOS OU. eIs
M sımul) vinetı <esset1is>, et laborantes laborantıum), vamquam ei
VOS autem 1PS1) in-corpore verb. corporales) est1is M esset1s). Honora-
bıle est connubıum ın-omnıbus et (verDb. SaNnCtus ımmaculatus)
thorus; 1 »”CAaneS«« et fornıcatores iıudıecat ıudicabıt) Deus. Mores
sıne-avarıtla sınt (verb. L1ant), sufficıen[te]s content/|1]) Computare
Qquanto Ilum In manıbus s1t aAmnı 1pse autbem dıxıt on relınquam (deseram)
ve et 1ON NeQqUE) rustra. dereliınquam, ıta-ut (verb. quatenus) confıdenter
(Tıducıalıter) <sımus > diıcere d1icamus) : Dominus est, IN EUS adıutor,
et 1O  w tımebo., quı1d facıat mıhı OMO Mementote praeposıtorum (verb
ducum) vestrorum, Qu1 locutı-sunt vobıs verbum Del, intuentes in =
exıtum conversatıonıs (pL.) imıtatores f1atıs (ImPp. ım1ıtamın1)
fıde1l t1dem) lesus Chrıistus erl et hodie, 1ıdem 1PSe) et In
geternıtatem In saecula). In dıscıplınas vVvarlas et In dıscrepantes
abducamını], qula bonum est oratıa firmare (stabılıre) O1< da > et NO
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eSCIS, quıbus (abl.) quae NO  - profuerunt 11S quı1 ıta ambulaverunt.
Habemus 105 altare), nde de Quo) 11O  - habent PTINGCI-

patum potestatem) gyustare edere), qu1 mınıstrant deservıunt)
mınısterıum tabernaculı. 11 uıa QUOLFULN anımalıuım offerebatur SaNguUls
1n Sancta (verb. sanctıtatem) propter peccata PTO peccatıs) DE (verb.
1ın INallu gen.) pontiıficem, eorundem COTrPDPOTIa comburebantur extra Castra
12 Propter quod et Lesus, ut sanctıfıcaret S1ILO sangulne populum, EXTIra

portam pPassus-est. 13 1am Er SO, 191tur) venlamus (eXeamMuUsS) a e

eExtra Castra, accıplıentes ın-semet1psum portantes) ımproper1a e1IUS.
14 Nam non habemus cıyıtatem. QUAaE hie (hoc-10c0) INAaNeNsS est, sed uturam
quaerımus. 15 Krgo DE (verb. 1ın Manu) euU. 1PSUM) offeramu
oblatıonem hosti1am) benedietion1ıs (laudıs) ıIn Omn1ı vempore semperT)
Deo (verb. De1), hoc est TrTuctum labıorum econfıtentium ın nomıne e a NnOoMmM1n1)
e1uUs. 16 Beneficentiae (om autem) et COoMMUN1ONIS oblıyıscamını. gula
(1l talıhus oblatıonıbus host1s) complacet promeretur) Deus.
17 Oboedientes f1atıs oboedite) ducıbus Il praeposıit1s) vestrI1s. et subaıtı
SLAate subıacete) e1S : qu1a 1ps1 vıgılant propter spırıtus Vestros anımas),
sicut quası) ratıonem daturı sınt Gu vobıs DPTO vobıs), ut cum
gaudı0o aclant ıllud, ei ne non) ıIn spırıtuum auferendo gementes ')
qu1a ıllud h0C) ın utiılıtatem vestram est; Oratıones facıte propter
NOS, qula ırmatı SCIMUS confıdımus), quod bonos SENSUS bonam
conscıentiam) habemus; 1n omn1| bus| volumus nNos ene CONSeTrVAatOs
ostendere. 19 Kit Magıls (amphıus) obsecrTo (deprecor), ut hoe (verb. ıllud)
facıatıs, ut celeriıus restituar vobıs. () Kt Deus DaCcıs, qu1 abstuht eduxıt)

S de) mortuls pastorem ovıum Magl UL, [ın] sangulne getern1 testament],
Domıinum nostrum lesum (»manche« Chrıistum SYP); A firmet

aptet) VOS ın oper1bus bonıtatıs, facere voluntatem e1US, et placeat
(verb. facıat ın nobıs placıtum) COTAaI DEI lesum Chrıstum, Cul glorıa
ın sgecula (gegen SYP In sgecula sgeculorum Amen. D Obsecro OTO)
VOS, Iratres, DEr sufferatıs (verb. upportare sufferre) verba consolatıonıs;
Na brevıter SCT1PS1 d VOS vobıs). Et cognoscıte rTatrem nostrum
Timotheum exsolutum d1m1sSSUum) el VOS, OuUu QUO, G1 PTIUS celer1us)
venerıt, videbo VO  N Salutem date salutate) omnıbus praeposıtıs
vestrI1s praepositos vestros) et omnıbus sanctıs sanctos).
Salutem dant vobıs Salutant vos), qu1 ıIn reg10N1DUS Itahensıum sSunt
”5 Gratıja ( omnıbus vobıs.

Kap 1 9 25 yOskan«: omnıbus vobis. Amen.


